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Answer the following questions.
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Point out the verbs belonging to @b |4l and their derivatives occurring in the main lesson.
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Complete the following sentences.
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Complete the following sentences.
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Point out in the following sentences the verbs belonging to hab &) and their derivatives.
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Complete each of the following cxamplcs of Y}J with a suitable jawab.
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Use cach of the following words in sentences ol your own.
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LESSON 22

In this lesson we learn the following:

1) Bab "|x4). In this bab in- is prefixed to |, We say:
) p y
- A ) ” #
:,.C&‘j O\q;;.é.ﬂ L4il “The teacup fell and broke.” (wa nkasara, not wa inkasara).

- LY .
The mudari‘: The 4& JL,‘afJ\ B > takes fathah, e.g.:

r&f&,\

«:.

IR \ (for [32253).
The amr: After the omission of the f\./c JL,'a.fJ\ :)j:;- the verb commences with a sakin letter, so it
needs hamzat al-wasl, e.g.:
:}JQA.:" —> :}f:a: — :)J..:ao:/\ ‘return’ (tansarif-u — nsarif — insarif).
The masdar: 1t is on the pattern of 3\&.9:/\ (infi‘al-un), e.g.:

};ﬁ,l : 3\*&) ‘breaking’

Calgj " C’)'}j\;l ‘turning upside down’
The assimilated letters get separated in the masdar, e.g.:
254;:/\ : 1:5\.132:/\ ‘splitting’ (inshaqqa : inshiqaqg-un)
In the ndgqis verb the final va’ changes to hamzah, e.g.:

55 2 83 (for {53l

w” s A o -~ . .
The ism al-fa il it is formed by replacing the 4& )L,'a.i.ﬂ <2 ;> with mu- as we have seen in other
abwab.
The second radical takes kasrah in the ism al-fa'il, and fathah in the ism al-maf“il, e.g.:

ey ,wgﬁ
djw.j O,.M (for M)

The verbs of this b are mostly intransitive, so ism al-maf il is not formed.
The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf'iil, e.g.:

:,é.)g.izg ‘it bends’ : Caleais ‘place of bending’, i.e., a road bend.

Z_. %3 . . .
The word , _>>» (munhana-n) is also used in this sense.
Ls.\>=~4 A
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LLESSON 22
A
This hab denotes i&jw\, Deg.:

2 . - _o
< jgj\ & J.Zf ‘I broke the tumbler.” : < j_Q\ J,L&i ‘The tumbler broke.’

“ . a1 . e
Note that }D\j\ in the first sentence is mayf il hihi, and in the second is /d 'il.

Here are some more examples:

.Ul RS opened the door. LU é:u/vj The door opened.
/\‘f’is\ ST A E:;::IGZSE:S ;“f’is‘ o The unbelievers got
"4 T oa ; ") (78> defeated.
unbelievers

Note that Ji:)/\ is the é)Uaj» of‘}i./é and Jf,,;j is the éj\.ﬂ:f: of Ji./é, e.g.
3 < w 70
. /C\p-)}\ é)}&f ‘I broke the glass.’ . }Cb-j,.s\ }&g.:j “The glass broke.’
ol & 2o % 2 3 @ o .
: C\:—)\ &:)jm«f ‘I smashed the glass.” . C\’_J'“ JM..<J ‘The glass broke to pieces.’

(2) If the interrogative hamzah (hamzah al-istifhdam) is prefixed to this hab, the hamzat al-was! is
omitted, e.g.:

< o % - _o%
¢ }Z«_i.‘j\ =3 }:.&2\ (a inkasara -— ankasara)
of
¢ U C:.AB\ ‘Did the door open?’

R v /oi
¢ BJL:....J\ o) ‘Did the car overturn?’

-

(3) \;MA\,J I oole \»9; ;w,;.&)‘\ »,.,vaﬂwf;.;\ “The sun was eclipsed the day Ibrahim died.’. Here the

2 o - . = e . . F Oz _—
sentence M‘jl <\ is mucldf ilavhi, and in the place of jarr, and £ 18 muddf.
Here are some more examples:

. LS:lé' Sl %}2 :DJ.E ‘I was born the day my grandfather died.’

. é.; L) u}é.ia /( 5 :D;;\.w ‘I left the day the results appeared.’

4) \)s’;.\ means ‘but for ...", e.g.:

. &pj‘w c,&l.@) M\ V}s ‘But for the sun the earth would have perished.’

A
| e s
We have seen 4& jU@J\ in Lesson 20.
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LESSON 22
This particle (Y}S ) is called > j;-éé z\,‘:ﬂ :J;.;- which signifies that something has failed to

happen because of the existence of another. In this example the perishing of the earth has not taken
place because of the existence of the sun.

The noun that comes after V}j is a mubtada’ whose khabar is to be omitted. The second sentence is

called \{;J ) 4> It is a verbal sentence with the verb in the madr.

A lam is prefixed to an affirmative jawab. A negative jawdb does not take this /am, e.g.:

sl &5 L eI Y
‘But for the examination I would not have attended today.’

@ s
Instead of the mubtada’ we may also have a nominal sentence with O, e.g.:

A o7 - % ’5 @ - '7’. 1 “
5ol Enhasd Gl 50l Y
‘But for the fact that weather is hot, I would have attended the lecture.’
~ - A 0/. 1 - ‘}'; 1
. é):v C)J.@\.WJ ZS'A..{JA LSJ‘ ij
‘But for the fact that I am sick, [ would have gone with you.’
- T PR o~ o . W T~
coadl Q&b ed) Tmrils ST Y
‘But for the fact that you are in a hurry, [ would have invited you to (my) house.’
(5) ¢ lda ;,.:.M;i :J,? ‘Who is this Ibrahtm?’
17 2 w . . .
: 5\.1.3.3.;- odn o Al 3 )L:.M “This car of the headmaster is beautiful.’

If a demonstrative pronoun like .,i)./s 3 ¢oda (|da etc. comes after a proper noun or a muddf

ilayhi it is a na ‘t @. Here are some more examples:

¢ i 251 5l 24 “Whose is this passport?’
Dl z passp
Loda :’Jﬁ;\.w LS/SJ‘ ‘Show me this watch of yours.’

) co B af -y// . :
da le dw ~ Y ‘I am afraid I will not perform /ajj after this year of

mine.’ (hadith)

o 0
-~

- ’;/ P = o >
%@.}Mﬁ d.éj [ER BN LSJX% g,Jb.)\ s ‘Go with this letter of mine, and drop it to

them.”® (Qur’an, 27:28).

8 éLifJ\ = adjective.
? :\./Eji for @i
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LESSON 22

°%
(6) J,,J.x.J\ is using a masculine form to refer to a group containing both masculine and feminine nouns,

e.g.

: l} jf;»j.k.j L;E L 9 k;’j \.’3\ ‘My sons and daughters are studying.’

Here we have used the masculine O j.fujdé even though the pronoun refers to sons and daughters.

In the fadith:

stod Yy 05T 300 08 Y ol 2315 (sl O

‘Indeed the sun and the moon are two signs. They are not eclipsed for the sake of someone’s

death or birth.’

Wle 0. . e o, : .
Here QLL& is the masculine form, and the pronouns in it refers to M\ which is

feminine and};.ﬁ\ which is masculine.

Here is another example:

L0L 3 50l deend)

e ol
a,\,b

L]
EL@/{E\.‘ ;“SV‘
elasi) oo
L) L
Wi by

B g8

20

8

el )

°©

Zoie. 1 A .- toexcuse, absolve from
to look at (a-u) 8 dme ¢ \‘)J& P guilt (a-i)
spectacles N }f.e J..S to accept (i-a)

electricity c\.ow\ éJa.,:w C Ua_‘.fu} to be able, can (x)

to be broken (vii) \ )\}.i..\:ﬂ‘ j.;»«»j" to last, continue (x)
to be cut off (vii) e middle

(1) to be turned upside down
(2) to return (vii)

to stop (ii) \}\...Q.:\ C.J.:\ to open (by itself) (vii)
to stop, to come to B,y 08
stand still (v) ._,a,hx.w bend, curve (road)
S R 0 .
traffic > bridge
O G z ) P g
violent 3..,42 grace, favour, kindness

to be dislodged (vii) b\,...&\ M\ to be eclipsed (vii)
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to break into pieces, 8| o
smash (i1) - s

glass

non-Arabic proper
noun (gr)

(1) to go away, depart (from school)
(2) (gr) to take ranwin (vii)

Copt, Coptic
non-Arab

to split (vii)

a verb in the active voice but with passive meaning in relation to another

form of the same verb. (gr)

32

o
.

rope Aoy J}a

P

e

to turn upside down

(a-1) Le\).g_: |
to fall down, come to pass, happen, be
located, be situated (a-a)

to be put out (a fire)
(vii)

battle  (( g;tb\jw) up\)\ z) Zp)\
CM\ (.\_;j\

any number between 3 and 9. It is treated
exactly like a number.

JIESEEN
past

team (in sports) oo ;53.,:9
to appear, become
visible (a-a)

(¢ o)

result

to defeat (an army) (a-1)

to be defeated (vii)

to burst, explode (vii)
earth, floor (fem)

last year

to speak the truth (a-u)

to make a noun definite

(ii) (gr)

proper name

to treat a combination of masc. and fem. elements as masculine (gr), to
use one grammatical element to cover more than one element.

to subdue, conquer,
overcome, overpower (a-i)
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